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se on üks hirmus luggu, 
E t nüüd Wenne rahwa suggu, 
Söddib agga üksinest,
Surreb omma usso eest;
Neil on julge mehhe südda,

A M is ei karda tuld ei södda.

Wenne Keisri au ja illo 
O n kui soja wihma willo, 
Kaitseb omma kallist wägge,
M is ei karda merd ei mägge, 
O n jo omma sure wäe,
Winud ülle Tonau jöe.

Jnglism an ja Prantsus seal, 
Hulgub meie merre peal.
Kül se on üks Mus södda, 
Röi^vli ammet toidab tedda: 
Wöttab siin ja wöttab seal, 
Risub keiki merre peal.



§

Wimati ta olli seal,
Meie Wiimsi-ranna peal,
S eal ta näggi sure waewa:
W öttis pari pude laewa;
Mõtleb: sest meil paljo kahjo;
Neist woib kütta omma ahjo.

S iis  ta jälle käinud seal 
 ̂ Wihterpallus M aa peal,

Tahtnud wärsked lamba lihha,
Wist tal mekkib suhkar wihha;
Tühjalt aetud ta sealt ärra,
Lambapois teind sure kärra.

Some weikste Saarte peal 
Hulgub temma siin ja  seal; 8
Seal ta sanud hästi wallu,
Soomlane ei tedda pällu. ^
Wötnud wangi mitto tükki, §
J a  weel wassest Sure tükki.

ö
Nende kulus kommandir!

Selle nimmi on Napier:
Põlle Inglism aal ma käinud ^

j. ^
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Temma pilti ollen näinud:
On üks maddal jämme mees, 
Is tu b  puddel wina ees.

Enne, kui ta seie tulli,
Sure palli sömal olli,
Kiitles klasi kokko lües:
Kronstad on mul hommikuks, 
Agga louneks lähme sinna, 
Peterburri uhke Linna.

Nüüd so aeg keik kaub sinna, 
Tohhi katsumagi minna,
M is sa öiskad kinda sees?
Tulle seisa meeste ees!
Hulgud weiksed kohhad läbbi,
EL sul põlle au, ei häbbi.

Naabri mees, kui tulled linna, 
W ata merre kaldat sinna,
Nä kus suitseb mitto köki:
Keik need kedawad tal soki,
Mitto tuhhad soja munna,
Mönni wärske, mönni wanna.
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Tulle mekki meie pradi,
J a  ka meie sokkoladi;
Sausti anname sull' tihti,
Kül so kõht siis lähheb lahti,
Merre põhja sulle wodi!
Ehhitame wenne modi.

Jnglism an on wägga waene,
Nende kunningaks on naene,
Massinaid nad tewad ammo:
Agga meestel põlle rammo,
Paljo  neid kül surreb nälga;
E i nad maksa omma wölga.

Nüüd weel kõige surem hädda,
Käwa többi tappab tedda,
J a  kes tahhab jooksma minna:
S e  saab masti potud sinna,
Tuhhandid neid panneb ta,
Merre põhja maggama.

Prantsus on nüüd jälle seal,
W anna kurja tõde peal;
Kas ta unnustanud ärra 8



8 Omma mangi põlwe kärra. 8
8 Mõtle ikka selle peal, 6
8 Põlle sa weel keiser seal. 8

8 E t so onkel Moskus käinud, §
8 Sedda olleme kül näinud; 8
8 Olli keige ilma ees, 8
8 Wistist kül üks kulus mees. 8

Agga kuidas poris luggu, Z
8 Teotas ta omma suggo! 8

8 Kui ta Wenne male tulli; 8
8 Mõtles, et se nalli olli; - 8
s Ütles: keik se mailm minno, 8
8 Taewas üksnes, Jum m al, flnno; 8
8 Agga ei se wibind kaua 8
8 Leidis warsi omma haua. 8

8 Jnnim e sa õlled rummal! 8
8 Kurja tood keik maksab Jum m al. 8
8 Kirrikud keik peawad kalliks! 8
8 S a  neid teggid hooste talliks, 8
8 Weike merre sare peal, 8
8 Wahhi al sa surrid seal. 8
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Türgi keiser waene mees, 
Seisab nüüd kül murre sees, 
Kutsub teisa waesid appi;
Kül nad näitwad tale keppi, 
Powad wisflste ta wölda,
Kui ei maksa nende wolga.

W annal aial se jo ka, 
Olnud risti rahwa M a,
Nüüd se kurri rahwa suggu! 
Kes ei pea ussust luggu, 
Teotand ta hopis ärra:
Selle parrast on se karra.

Nelli sadda aastad ta 
Elland ilma hürita,
Nüüd on aeg tal ärra minna; 
Tulge wennad, lähme sinna ; 
Löme neid kui kärbfld mahha, 
Sadame neid nrerre tahha.


